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Zmluva o dielo 0512/2012 
 

uzavretá podľa § 536 a nasl. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: 

Názov: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy, 

výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Sídlo:    Nám. slobody 6, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu: RNDr. Peter Mach, vedúci sluţobného úradu ministerstva 

Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 

Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva 

dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Oprávnení pre vecné   Ing. Milan Mečár, riaditeľ odboru projektov ţel. infraštruktúry 

a obchodné rokovania: tel.: 02/ 5939 4799 

    e-mail: milan.mecar@mindop.sk 

    a 

    Ing. Peter Ľos, PhD., odbor projektov ţelezničnej infraštruktúry 

   tel.:02/ 5939 4274, 

    e-mail: peter.los@mindop.sk 

IČO:    30416094 

DIČ:     2020799209 

Bank. spoj.:    Štátna pokladnica  

Číslo účtu:   7000117681/8180 

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ:  

Názov:    Star EU a.s. 

Sídlo:    Vlčkova 51, 811 04 Bratislava 

Štatutárny orgán:  Martin Baier, predseda predstavenstva 

IČO:    36703575 

IČ DPH:   SK2022288048 

Bankové spojenie:  UniCreditBank Slovakia, a.s. 

Číslo účtu:   6629402004/1111 

Telefón:   +421 2 52493510 

Fax:    +421 2 52492004 

Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, 

vloţka č.: 4010/B 

 

(ďalej len „Zhotoviteľ“, Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne ako „Zmluvné strany“  

a jednotlivo „Zmluvná strana“) 
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V súlade s Rámcovou dohodou č. 1/270/2009 zo dňa 30. 12. 2008 v znení dodatku č. 1  

zo dňa 22. 12. 2011 na vykonanie zákazky „Poradenstvo pri spracovaní, implementácii 

a následnom audite ţiadosti pri realizácii TA OP Doprava 2007-2013“ (ďalej len „Rámcová 

dohoda“) sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí Zmluvy nasledovne:  

 
Článok I 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vypracovať pre Objednávateľa správu, ktorá 

bude obsahovať výstupy z vykonávania nasledovného poradenstva: Vypracovanie 

záväzného konceptu obsahovej a vecnej náplne žiadosti o nenávratný finančný 

príspevok a kontrola úplnosti pre projekt „Terminál integrovanej osobnej prepravy 

Ružinov“ podľa prílohy č. 1 Rámcovej dohody a špecifikácie, ktorá ako príloha č. 1 

Zmluvy tvorí jej neoddeliteľnú súčasť na 1 ks elektronického média (formát MS Office 97 

– 2003 na CD/DVD médium) a 2 ks tlačeného vyhotovenia vo formáte MS Office 97 – 

2003 v slovenskom jazyku (ďalej len „Dielo“) a záväzok Objednávateľa zaplatiť 

Zhotoviteľovi za jeho vykonanie cenu za Dielo. 

2. Dielo musí byť zhotovené vo väzbe na vstupy a výstupy Štúdie realizovateľnosti, 

Ţiadosti o nenávratný finančný príspevok a nákladovo-výnosovej analýzy (ďalej len 

„výstupy“) k projektu „Koľajová infraštruktúra integrovaného dopravného systému 

(ďalej len „IDS“) v meste Bratislava“, stavba „ŢSR, IDS Bratislava, úsek Bratislava 

predmestie – Bratislava filiálka a interoperabilita v uzle Bratislava“ (ďalej len „ŽoNFP 

IDS Bratislava“) podľa Zmluvy č. 0210/2010 z 15. 04. 2010 v znení Dodatku č. 1  

z 21. 09. 2010 a Zmluvy č. 0710/2010 z 15. 04. 2010 v znení Dodatku č. 1 z 21. 09. 2010, 

uzavretých medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom. 

3. Výstupy poskytované vo formáte MS Excel musia obsahovať údaje zobrazené tak, aby 

bolo moţné spätne identifikovať všetky definované vstupy a ich jednotky, vzorce a 

výpočtové vzťahy. 

 

Článok II 

Čas, miesto a spôsob plnenia Zmluvy 

 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo v 2 (dvoch)  etapách nasledovne: 

a) koncept Diela s nadväznosťou na ŢoNFP IDS Bratislava do 31. 03. 2012, 

b) finálna verzia Diela so zapracovanými výstupmi po schválení ŢoNFP IDS 

Bratislava na úrovni Objednávateľa do 30. 06. 2012. Finálnou verziou Diela sa 

rozumie Dielo schválené zo strany Objednávateľa so zapracovanými pripomienkami 

od JASPERS (Joint Assistance to Support Projects in European Regions) po schválení 

ŢoNFP IDS Bratislava na úrovni Objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo riadne a včas. Dielo je vykonané riadne, ak spĺňa 

všetky  poţiadavky podľa Zmluvy a zodpovedá účelu sledovanému Zmluvou. Dielo musí 

byť vykonané v súlade s technickými normami, právnymi predpismi a bez vád, ktoré by 

mohli mať za následok vznik škody na strane Objednávateľa alebo tretej osoby.  

3. Zhotoviteľ nezodpovedá za nesplnenie svojich povinností podľa Zmluvy, v prípade ak ich 

nesplnenie bude spôsobené v dôsledku porušení povinností Objednávateľa. 

4. Miestom odovzdania Diela je sídlo Objednávateľa. 

5. Zhotoviteľ po zhotovení Diela vyzve objednávateľa faxom, mailom alebo písomne  

najmenej 24 (dvadsaťštyri) hod. vopred na jeho prevzatie v sídle Objednávateľa. 

6. Objednávateľ je povinný riadne vykonané Dielo prevziať. Dielo je prevzaté 

Objednávateľom momentom podpísania preberacieho protokolu. 
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7. Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo, ktoré nie je vykonané riadne. V tom prípade 

do 7 (siedmich) pracovných dní od uplynutia termínu na prevzatie Diela písomne predloţí 

Zhotoviteľovi pripomienky k Dielu. Zhotoviteľ je povinný Dielo upraviť v súlade 

s pripomienkami Objednávateľa, resp. bez zbytočného odkladu písomne zdôvodniť 

nedôvodnosť pripomienok Objednávateľa. Pripomienkou Objednávateľa sa rozumie 

pripomienka k vecnej  (kvalitatívnej) stránke Diela. Pokiaľ Objednávateľ odmietne 

podpísať preberací protokol, hoci Dielo bolo dodané riadne, alebo bolo riadne upravené 

podľa pripomienok Objednávateľa, povaţuje sa Dielo za prevzaté dňom nasledujúcim po 

dni, kedy uplynula lehota na zaslanie pripomienok k predloţenému Dielu. Toto 

ustanovenie platí obdobne aj pre opätovne predloţené pripomienky. 

8. Ustanovenia tohto článku Zmluvy sa pouţijú obdobne aj na prevzatie konceptu Diela 

podľa odseku 1 písm. a) tohto článku Zmluvy. 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za Dielo je stanovená dohodou Zmluvných strán a je v súlade so zákonom NR SR č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií 

Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne: 

 30 641,40 Eur bez DPH 

(slovom: tridsaťtisícšesťstoštyridsaťjedna eur a 40 eurocentov) 

 36 769,68 Eur s DPH 20% 

(slovom: tridsaťšesťtisícsedemstošesťdesiatdeväť eur a 68 eurocentov) 

2. Cena za Dielo podľa odseku 1 zahŕňa všetky náklady súvisiace s vykonaním Diela.  

3. Cena za Dielo je stanovená na základe rozsahu plnenia Zmluvy v riešiteľských hodinách 

a jednotkovej ceny za hodinu podľa prílohy č. 1 Rámcovej dohody a jej výpočet je 

špecifikovaný v prílohe č. 1 Zmluvy. 

4. Cenu za Dielo zaplatí Objednávateľ Zhotoviteľovi v 2 (dvoch) etapách nasledovne: 

- 75% z ceny Diela uvedenej v odseku 1 tohto článku Zmluvy po prevzatí konceptu Diela 

Objednávateľom podľa článku 2 odsek 1 písm. a) Zmluvy,  

- 25% ceny z ceny Diela uvedenej v odseku 1 tohto článku Zmluvy po prevzatí finálnej 

verzie Diela Objednávateľom podľa článku 2 odsek 1 písm. b) Zmluvy.  

5. Právo na zaplatenie ceny podľa Zmluvy vznikne Zhotoviteľovi vystavením faktúry, ktorú 

Zhotoviteľ vystaví po prevzatí konceptu Diela, resp. finálnej verzie Diela Objednávateľom. 

6. Objednávateľ zaplatí cenu za Dielo do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní odo dňa doručenia 

faktúry podľa odseku 7  tohto článku Zmluvy Objednávateľovi. 

7. Faktúra musí mať všetky náleţitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. V 

prípade, ţe faktúra nebude obsahovať predpísané náleţitosti, resp. budú v nej uvedené 

nesprávne, alebo neúplné údaje, je Objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť pred jej 

splatnosťou. Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti 

od jej doručenia Objednávateľovi. 

 

Článok IV 

Práva povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zhotoviteľ je povinný pri zhotovovaní Diela postupovať s odbornou starostlivosťou, 

v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo musí poznať pri vynaloţení 
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odbornej starostlivosti a riadiť sa pokynmi Objednávateľa, ibaţe sú v rozpore s platnými 

právnymi predpismi alebo účelom sledovaným Zmluvou. 

2. Zhotoviteľ je povinný podľa potreby Objednávateľa zúčastňovať sa na rokovaniach 

k zhotoveniu Diela. Zmluvné strany sa dohodli, ţe najmenej 2 (dva) krát do mesiaca počas 

platnosti a účinnosti Zmluvy budú organizovať konzultačné stretnutia k Dielu 

3. Ak pokyny Objednávateľa podľa názoru Zhotoviteľa zásadným spôsobom odporujú 

záujmom Objednávateľa, je Zhotoviteľ povinný na nevhodnosť takýchto pokynov 

Objednávateľa písomne upozorniť. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, ţe od pokynov Objednávateľa sa môţe Zhotoviteľ odchýliť, 

len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Zhotoviteľ nemôţe včas 

dostať jeho súhlas. Zhotoviteľ je však povinný o takomto postupe Objednávateľa bez 

zbytočného odkladu písomne informovať. 

5. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení 

svojich záväzkov a ktoré môţu mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa týkajúcich sa 

dosiahnutia účelu sledovaného Zmluvou alebo sú podľa názoru Zhotoviteľa nevyhnutné na 

riadne plnenie záväzkov podľa Zmluvy. 

6. Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovení 

Diela, najmä poskytnúť Zhotoviteľovi na poţiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa 

Zhotoviteľa nevyhnutné pre vykonanie Diela. Objednávateľ zodpovedá za správnosť a 

úplnosť ním poskytnutých podkladov. 

7. Objednávateľ je povinný zabezpečiť akúkoľvek súčinnosť so ţiadateľom o nenávratný 

finančný príspevok, ktorým sú Ţeleznice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 

Bratislava. 

8. Objednávateľ je povinný včas informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach 

potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov podľa Zmluvy. 

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje neodkladne písomne informovať Objednávateľa o kaţdom 

prípadnom zdrţaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne 

zhotovenie a odovzdanie Diela. 
 

Článok V 

Vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na ňom 

 
Vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na Objednávateľa 

momentom prevzatia Diela. 

 

Článok VI 

Ostatné ustanovenia 

 

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, ţe ním dodané Dielo nebude zaťaţené právom tretej osoby, bude bez 

právnych vád. V prípade zistenia právnych vád je Zhotoviteľ povinný bezodkladne upraviť 

Dielo tak, aby nenarušovalo práva tretích osôb. 

2. Zhotoviteľ nie je oprávnený poskytnúť Dielo tretím osobám a sám ho pouţívať bez 

písomného súhlasu Objednávateľa. 

3. Objednávateľ je oprávnený Dielo pouţiť len v súvislosti s predmetom svojej činnosti. Na 

iné účely je oprávnený ho pouţiť len so súhlasom Zhotoviteľa. 

4. Odovzdaním Diela Zhotoviteľ postupuje na Objednávateľa právo výkonu majetkových 

práv autora, pričom sa súhlas autora Diela na tento účel povaţuje za daný. 

5. Zhotoviteľ má právo vyuţiť referencie k tomuto Dielu vo svojich propagačných 

materiáloch. Ustanovenia článku 7 nie sú týmto dotknuté. 
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Článok VII 

Záväzok mlčanlivosti 

 

1. Všetky informácie obsiahnuté v Zmluve, ako i tie, ktoré si Zmluvné strany pre plnenie 

predmetu Zmluvy navzájom poskytli počas predzmluvných rokovaní a po uzavretí Zmluvy 

sa povaţujú za dôverné a poskytnúť tieto informácie tretej osobe môţe Zmluvná strana len 

po predchádzajúcom výslovnom písomnom súhlase druhej Zmluvnej strany. Uvedené 

informácie sa zaväzuje chrániť ako vlastné, vyuţívať ich len v súvislosti s plnením 

predmetu Zmluvy, nezneuţívať a nesprístupniť ich tretím osobám. 

2. Tento záväzok mlčanlivosti platí aj bez obmedzenia po ukončení tohto zmluvného vzťahu. 

3. Povinnosť Objednávateľa sprístupniť a/alebo zverejniť  informácie najmä, ale nielen podľa 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o slobode informácií“) nie je týmto článkom Zmluvy dotknutá. 

 

Článok VIII 

Doručovanie a komunikácia 

 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 

potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 

informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môţu byť 

dôleţité pre riadne plnenie Zmluvy. 

2. Kaţdá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom 

oprávnených osôb, štatutárnych orgánov Zmluvných strán, prípadne nimi poverených 

osôb. 

3. Pri vecných a obchodných rokovaniach, ktoré súvisia so Zmluvou sú za Objednávateľa 

oprávnené konať osoby uvedené v záhlaví Zmluvy pri Objednávateľovi. 

4. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k Zmluve alebo ktoré 

majú byť vykonané na základe Zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej 

Zmluvnej strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou 

registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy, ak nie je ustanovené 

alebo medzi Zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

5. V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie povaţuje za doručené 

doporučene  tretím dňom po jeho preukázateľnom odoslaní  a oznámenie doručené osobne 

dňom osobného doručenia. 

6.  Doručením sa rozumie prijatie zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

7. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa povaţuje takisto 

aj deň: 

a) v ktorom táto Zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo: 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, ţe „adresát sa  

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná obdobná poznámka, ktorá podľa  

poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 
 

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
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Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 4 zákona o slobode informácií. 

2. Zmluvu moţno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

3. Práva a povinnosti neupravené Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Rámcovej 

dohody, ustanoveniami Obchodného zákonníka a s ním súvisiacimi predpismi slovenského 

právneho poriadku. Všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti so Zmluvou bude riešiť 

príslušný súd Slovenskej republiky. 

4. Zmluva je vypracovaná v 6 (šiestich) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ dostane 4 

(štyri) vyhotovenia a Zhotoviteľ 2 (dve) vyhotovenia. 

5. Neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení. 

Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s právnymi 

predpismi, zaväzujú sa obe Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré 

najviac zodpovedá hospodárskym účelom a právnemu významu pôvodného ustanovenia. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo Zmluvy, 

ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a ţe im nie sú známe okolnosti, ktoré by im 

bránili platne uzavrieť Zmluvu. V prípade, ţe taká okolnosť existuje zodpovedajú za 

škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe Zmluva plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili 

slobodne, váţne, určite a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne 

nápadne nevýhodných podmienok, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

 

 

 

v Bratislave dňa:  

za Objednávateľa:             za Zhotoviteľa: 

 

 

 

.................................................... 

RNDr. Peter Mach  

vedúci sluţobného úradu 

 

 

 

.................................................... 

Martin Baier 

predseda predstavenstva 

 

 


